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(Akty přijaté na základě Smlouvy o ES a Smlouvy o Euratomu, jejichž uveřejnění není povinné)

ROZHODNUTÍ

KOMISE

ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 30. dubna 2008

o schválení účetních závěrek některých platebních agentur v Německu, Itálii a na Slovensku
týkajících se výdajů financovaných záruční sekcí Evropského zemědělského orientačního

a záručního fondu (EZOZF) pro rozpočtový rok 2006

(oznámeno pod číslem K(2008) 1709)

(Pouze německé, italské a slovenské znění je závazné)

(2008/394/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1258/1999 ze dne
17. května 1999 o financování společné zemědělské politiky (1),
a zejména na čl. 7 odst. 3 uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1290/2005 ze dne
21. června 2005 o financování společné zemědělské politiky (2),
a zejména na článek 32 uvedeného nařízení,

po konzultaci s výborem fondu,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Rozhodnutí Komise 2007/327/ES (3) schválilo pro
rozpočtový rok 2006 účetní závěrky všech platebních

agentur kromě německých platebních agentur „Baden-
Württemberg“ a „Bayern-Umwelt“, italských platebních
agentur „AGEA“ a „ARBEA“, portugalské platební agen-
tury „IFADAP“ a slovenské platební agentury „APA“.

(2) Po předání nových informací a po dodatečných kontro-
lách může nyní Komise rozhodnout o úplnosti, přesnosti
a věcné správnosti účetních podkladů předložených
německou platební agenturou „Baden-Württemberg“, ital-
skou platební agenturou „AGEA“ a slovenskou platební
agenturou „APA“.

(3) Ustanovení čl. 7 odst. 1 druhého pododstavce nařízení
Komise (ES) č. 1663/95 (4) stanoví, že částky, které mají
být v souladu s rozhodnutím o schválení účetní závěrky
uvedeným v prvním pododstavci navráceny členskými
státy nebo jim vyplaceny, se stanoví odečtením záloh
vyplacených v průběhu daného účetního období, tj.
v roce 2006, od výdajů uznaných za financovatelné za
totéž účetní období ve smyslu prvního pododstavce. Tyto
částky se odečtou od záloh splatných ve druhém měsíci
následujícím po měsíci, kdy bylo přijato rozhodnutí
o schválení účetní závěrky, anebo se k nim přičtou.
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(1) Úř. věst. L 160, 26.6.1999, s. 103.
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(4) Podle čl. 32 odst. 5 nařízení (ES) č. 1290/2005 nese
finanční důsledky toho, že nedošlo ke zpětnému získání
částek v důsledku nesrovnalostí, z 50 % dotyčný členský
stát a z 50 % rozpočet Společenství, pokud nebyly částky
v důsledku nesrovnalostí získány zpět během čtyř násle-
dujících let po dni prvotního zjištění správním orgánem
nebo soudem nebo během osmi let, jestliže je zpětné
získání předmětem vnitrostátního soudního řízení. Usta-
novení čl. 32 odst. 3 uvedeného nařízení zavazuje
členské státy předložit Komisi roční účetní závěrku
a souhrnný seznam řízení o zpětném získání částek
zahájených v důsledku nesrovnalostí. Prováděcí pravidla
týkající se povinnosti členských států oznamovat částky,
které mají být získány zpět, jsou stanovena v nařízení
Komise (ES) č. 885/2006 ze dne 21. června 2006,
kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady
(ES) č. 1290/2005, pokud jde o akreditaci platebních
agentur a dalších subjektů a schválení účetní závěrky
EZZF a EZFRV (1). Příloha III uvedeného nařízení stanoví
vzorové tabulky 1 a 2, které mají členské státy předložit
v roce 2007. Na základě tabulek vyplněných členskými
státy by měla Komise rozhodnout o finančních důsled-
cích toho, že nedošlo ke zpětnému získání částek starších
čtyři roky, popřípadě osm let. Tímto rozhodnutím nejsou
dotčena budoucí rozhodnutí o shodě podle čl. 32 odst. 8
nařízení (ES) č. 1290/2005.

(5) Podle čl. 32 odst. 6 nařízení (ES) č. 1290/2005 mohou
členské státy rozhodnout, že nebudou ve zpětném získá-
vání pokračovat. Takové rozhodnutí lze přijmout pouze
tehdy, pokud je souhrn vynaložených a odhadovaných
nákladů vyšší než částka, která má být získána, nebo
pokud se ukáže, že zpětné získání není možné
z důvodu platební neschopnosti dlužníka nebo osob
právně odpovědných za nesrovnalost zjištěné a uznané
v souladu s vnitrostátním právem. Pokud k tomuto
rozhodnutí dojde během čtyř let následujících po dni
prvotního zjištění správním orgánem nebo soudem
nebo během osmi let, jestliže je zpětné získání před-
mětem vnitrostátního soudního řízení, nese 100 %
finančních důsledků toho, že nedošlo ke zpětnému
získání částek, rozpočet Společenství. V souhrnném
seznamu uvedeném v čl. 32 odst. 3 nařízení (ES) č.
1290/2005 jsou uvedeny částky, které se členský stát
rozhodl nezískávat zpět, a důvody tohoto rozhodnutí.

Tyto částky nejsou účtovány k tíži dotčených členských
států, a nese je proto rozpočet Společenství. Tímto
rozhodnutím nejsou dotčena budoucí rozhodnutí
o shodě podle čl. 32 odst. 8 uvedeného nařízení.

(6) Při schvalování účetních závěrek dotčených platebních
agentur musí Komise zohlednit částky, které již byly
dotčeným členským státům sraženy na základě rozhod-
nutí 2007/327/ES.

(7) V souladu s čl. 7 odst. 3 druhým pododstavcem nařízení
(ES) č. 1258/1999 a čl. 7 odst. 1 nařízení (ES) č.
1663/95 není tímto rozhodnutím dotčeno přijetí dalších
rozhodnutí Komise, jimiž jsou z financování
z prostředků Společenství vyloučeny výdaje, které nebyly
uskutečněny v souladu s předpisy Společenství,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Schvalují se účetní závěrky německé platební agentury „Baden-
Württemberg“, italské platební agentury „AGEA“ a slovenské
platební agentury „APA“ týkající se výdajů financovaných
záruční sekcí Evropského zemědělského orientačního
a záručního fondu (EZOZF) pro rozpočtový rok 2006.

Částky, které mají být podle tohoto rozhodnutí všemi dotče-
nými členskými státy navráceny nebo jim vyplaceny, včetně
částek vyplývajících z použití čl. 32 odst. 5 nařízení (ES) č.
1290/2005, jsou stanoveny v příloze I.

Článek 2

Toto rozhodnutí je určeno Spolkové republice Německo, Italské
republice a Slovenské republice.

V Bruselu dne 30. dubna 2008.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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(1) Úř. věst. L 171, 23.6.2006, s. 90. Nařízení ve znění nařízení (ES) č.
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PŘ
ÍL
O
H
A

SC
H
V
Á
LE

N
Í
Ú
Č
ET

N
ÍC
H

Z
Á
V
ĚR

EK
PL

A
TE

BN
ÍC
H

A
G
EN

TU
R

R
oz

po
čt
ov

ý
ro
k
20

06

Č
ás
tk
a,

kt
er
ou

m
á
čl
en

sk
ý
st
át

vr
át
it

ne
bo

kt
er
á
m
u
m
á
bý

t
vy

pl
ac
en

a

ČS

20
06

-
V
ýd
aj
e/
V
áz
an
é
př
íjm

y
pl
at
eb
ní
ch

ag
en
tu
r,
je
jic
hž

úč
et
ní

zá
vě
rk
y
jso

u

Ce
lk
ov
á
čá
st
ka

a
+
b

Sn
íž
en
í

a
po

za
st
av
en
í
za

ce
lý

ro
zp
oč
to
vý

ro
k

Sn
íž
en
íp

od
le
čl
án
ku

32
na
říz

en
í
(E
S)

č.
12

90
/2
00

5

Ce
lk
ov
á
čá
st
ka

vč
et
ně

sn
íž
en
í
a
po

za
st
av
en
í

Z
ál
oh

y
vy
pl
ac
en
é

čl
en
sk
ém

u
st
át
u
za

př
ís
lu
šn
ý
ro
zp
oč
to
vý

ro
k

Čá
st
ka
,
kt
er
ou

m
á

čl
en
sk
ý
st
át

vr
át
it

(–
),
ne
bo

kt
er
á
m
u

m
á
bý
t
vy
pl
ac
en
a
(+
)

Čá
st
ka
,
kt
er
ou

čl
en
sk
ý
st
át

vr
át
il

(–
)
ne
bo

kt
er
á
m
u

by
la

vy
pl
ac
en
a
(+
)

po
dl
e
ro
zh
od
nu

tí
20

07
/3
27

/E
S

Čá
st
ka
,
kt
er
ou

m
á

čl
en
sk
ý
st
át

vr
át
it
(–
)

ne
bo

kt
er
á
m
u
m
á

bý
t
vy
pl
ac
en
a
(+
)

po
dl
e
to
ho

to
ro
zh
od
nu

tí
(*
)

sc
hv
ál
en
y

od
dě
le
ny

=
vý
da
je
/v
áz
an
é

př
íjm

y
uv
ed
en
é
ve

vý
ro
čn
ím

pr
oh

lá
še
ní

=
ce
lk
ov
á
čá
st
ka

vý
da
jů
/v
áz
an
ýc
h

př
íjm

ů
v
m
ěs
íč
ní
ch

pr
oh

lá
še
ní
ch

a
b

c
=
a
+
b

d
e

f
=
c
+
d
+
e

g
h
=
f
–
g

i
j
=
h
–
i

D
E

EU
R

6
52

6
70

6
23

9,
34

16
64

7
81

8,
33

6
54

3
35

4
05

7,
67

–
15

75
1,
26

–
22

07
6
83

3,
17

6
52

1
26

1
47

3,
24

6
54

3
39

2
47

7,
21

–
22

13
1
00

3,
97

–
22

06
2
68

5,
96

–
68

31
8,
01

IT
EU

R
5
34

6
80

6
96

2,
99

12
4
28

9
38

0,
08

5
47

1
09

6
34

3,
07

–
50

44
5
26

2,
13

–
12

4
58

8
83

0,
86

5
29

6
06

2
25

0,
08

5
46

0
95

7
03

4,
26

–
16

4
89

4
78

4,
18

–
24

75
8
66

3,
41

–
14

0
13

6
12

0,
77

SK
SK

K
5
60

3
58

4
04

8,
11

0,
00

5
60

3
58

4
04

8,
11

0,
00

0,
00

5
60

3
58

4
04

8,
11

5
60

5
95

3
34

7,
87

–
2
36

9
29

9,
76

0,
00

–
2
36

9
29

9,
76

ČS

V
ýd
aj
e
(1
)

V
áz
an
é
př
íjm

y
(1
)

Fo
nd

pr
o
cu
kr

Čl
án
ek

32
(=

e)
Ce
lk
ov
á
čá
st
ka

(=
j)

V
ýd
aj
e
(2
)

V
áz
an
é
př
íjm

y
(2
)

05
07

01
06

67
01

05
02

16
02

68
03

67
02

k
l

m
n

o
p
=
k
+
l+

m
+
n
+
o

D
E

EU
R

0,
00

0,
00

0,
00

0,
00

–
68

31
8,
01

–
68

31
8,
01

IT
EU

R
–
40

29
6
55

2,
55

0,
00

0,
00

0,
00

–
99

83
9
56

8,
22

–
14

0
13

6
12

0,
77

SK
SK

K
–
2
36

9
29

9,
76

0,
00

0,
00

0,
00

0,
00

–
2
36

9
29

9,
76

(*
)
Po
už
ite
ln
ý
sm

ěn
ný

ku
rz
:
čl
.
7
od
st
.
2
na
říz

en
í
(E
S)

č.
88

3/
20

06
.

(1
)
Po
ku
d
by

čá
st

vá
za
ný
ch

př
íjm

ů
zv
ýh
od

ňo
va
la

čl
en
sk
ý
st
át
,
m
us
í
bý
t
uč
in
ěn
o
pr
oh

lá
še
ní

po
d
05

07
01

06
.

(2
)
Po
ku
d
by

čá
st

vá
za
ný
ch

př
íjm

ů
fo
nd

u
pr
o
cu
kr

zv
ýh
od

ňo
va
la

čl
en
sk
ý
st
át
,
m
us
í
bý
t
uč
in
ěn
o
pr
oh

lá
še
ní

po
d
05

02
16

02
.

Po
zn
ám

ky
:

1)
Pr
o
vý
po

če
t
čá
st
ky
,
kt
er
ou

m
á
čl
en
sk
ý
st
át

vr
át
it,

ne
bo

kt
er
á
m
u
m
á
bý
t
vy
pl
ac
en
a,

se
vy
ch
áz
í
z
ce
lk
ov
é
čá
st
ky

vý
ro
čn
íh
o
pr
oh

lá
še
ní

pr
o
sc
hv
ál
en
é
vý
da
je

(s
lo
up

ec
a)

ne
bo

z
ce
lk
ov
é
čá
st
ky

m
ěs
íč
ní
ch

pr
oh

lá
še
ní

pr
o
od
dě
le
né

vý
da
je

(s
lo
up

ec
b)
.

2)
U
sn
íž
en
ía

po
za
st
av
en
ís
e
je
dn

á
o
ta

z
ni
ch
,k

te
rá

jso
u
zo
hl
ed
ně
na

v
sy
st
ém

u
zá
lo
h
a
k
ni
m
ž
se

př
ip
oč
ítá
va
jí
ze
jm

én
a
op

ra
vn
é
po

lo
žk
y
za

ne
do
dr
že
ní

st
an
ov
en
ýc
h
pl
at
eb
ní
ch

lh
ůt

v
sr
pn

u,
zá
ří
a
říj
nu

20
06

.

3)
N
om

en
kl
at
ur
a
20

08
:
05

07
01

06
,
05

02
16

02
,
67

01
,
67

02
.

CSL 139/24 Úřední věstník Evropské unie 29.5.2008


